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or became, disabled from prosecuting, or unable tv
prosecute, his journey]l. (S,K.) A réjiz says,

o s . & -] o -
Nl U T P R
[And the messenger that was with me became

disabled from prosecuting his journey]. (S, TA.)

L Y

2. A,Lﬁ,b, (T, K,) inf. n. ,e.»).», (TA,) He
exceeded him ; (T, X, TA;) i. e, one man,
another; (T ) in _]ourneymg, or pace, and the

like: from ,-_J as signifying o,\g and J.ab [i.e.

‘‘excess,” &c.], or as sugmfymg C‘)‘! [expl. above].

(TA)_UUZ.H; J,g), 18k, 8, M,) inf. n. as
above, (18k, S,) He (a man, ISk, S) remained,
stayed, dwelt, or abods, in the placc (18k, S.

ok

M.) And S2ai6 Laln niy The cloud
rémained without clearing away, [and rained con-
tinually]. (S, TA.) — And ,;), inf. n. as above,
He journeyed all the day. (TA.)

:.::, E'xcess, redundance, or superiority; syn.
J&3, (18K, T, §, M, K,) and 53\55, (8, K,) which
is like J.:J *(TA.) One says, 15 ,_,1;;; i
This has excess, or :uperwrzty, (J.ab, ISk T,)

over this. (ISk,T,8.%) ”-.)..M U.l:-,:)ﬂ

Qrve » 2 o -

phrase used by El-’Ajjj, means acknd yamj po
J.am [which may be rendered He who is chid-
den, it is incumbent on him to exceed; or he who
is chidden is exceeded]: (T, 8:) such being always
the case ; for one is chidden only on account of an
affair in which he has fallen short of doing what
was requisite, (S8.) e A thing such as is termed
3,‘)\5 [q. v.] between the two side-loads qf a

camel (IAq.r,T K.) Hence the saying, ,:)M

.J-o-‘l ,a\,.ﬂl u.\t- \}ul [The additional
burden that is put between the two side-loads is
more onerous to the beasts than the (usual) load].
(TK.) e A share that remains of a slaughtered
camel: (M, K:) or a bone that remains (T,S,
M, K) after the flesh of the slaughtered camel has
been distributed (T,8) in the game called yues),
(T,) and whick is given to the slaughterer : (M,
K:) accord. to Lh, the camel for slaughter is
brought, and its owner slaughters it, then puts it
upon something laid upon the ground to preserve
it from pollution, Raving divided it into ten
portions, namely, the two haunches, and the trco
thighs, and the rump, and the withers, and the
breast, and [the part of the back called] the
(A (q. v.], and the two shoulders together
with the tnwo arms; then he betakes himself to the
ibllb [or s0ft parts, such as the flanks, or the
sofi parts of the belly], and the vertebre of the
nack, and distributes them wupon those portions
equally ; and if there remam a bone, or a small
piece of flesh, that is the ,n) then the slaughterer
mwaits with it for him who desires it, and he whose
arrow wins, his it ia; otherwise, it is for the
slaughterer. (M, TA.) —— The last portion of the
day-time, e.'cfendmg to the confusedness (b’)\.&.l
for which u'}L..J is erroneously put in the copies
of the K, TA) qfthe darkness. (M,K,TA.) A
long [indefinite period such as w termed) PP
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(8,K:) so in the saying, )\pﬂ w’) s o3
[4 long period of the day-time had ‘remained ; or,

A )
emphatically, remains]. (S.) And ,-) )l; means

0.0

A long day or day-time : 8o in the saying, Sk
o 9.

23 )\¢ [app. meaning A long day is appointed
thee for the performance of a work or task].
(AZ, T.)mm Also 1. g. i;;; {as meaning A series
of stairs :} (1Aer,Jm, T, 8, M, K:) of the dial. of
El-Yemen. (8.) Aboo-’Amr Ibn’Ald says, as
related by Ag, I was in El-Yemen, and I came
to the house of a man, inquiring for him, and &
man of the house Eﬂld to me, g )!I v, o,
meaning 1-.,.01 aa.al [Ascend thou the stairs].
(J M, cited in the PS )_And i.q. UL":: [mean-
ing A kind of wide bench, of stone or brick; and
also a shop]: (M, TA:) likewise of the dial. of
El-Yemen. (TA.) —— And Small mountains.
(IAgr, T,K.) — And A4 grave: (I1Aer, T, S, M,
K:) or the middle thereof. (M, K.) == See also
what next follows.

,:,, (Jm, T, P8,) with Leer, (Jm, PS,) [accord.
to the K, erroncously, ¥ 3 3 The antilope leu-
cory:v,] a white antelope; (Jm, PS;) an ante-
lope (u..b) that is purely mwhite: (IAer, T, K )
written with and without . : [see:,‘:,, in art. ,I) :]
pl. ;o'lj (Jm, PS) [and ;bl]

[ T 24
2o A woman nko loves the discourse of men,

but does not act vitiously or immorally, or commit
adultery or fornication. (K.) Also a [female]
proper name. (K.) Itissaid by AA to be of the

measure Ja.h from _al;, sor. - )a (S, Sgh, Msb,
TA :) but some say that, as a proper name, it is
arabicized, from &,l. (TA.)

o

L G, [aor. G).g)a:,] inf. n. &3, (in its primary
acceptation, app. siéniﬁes It was, or became, rusty,
or covered with rust. And hence,] It (a garment,
or plece of cloth,) was, or became, dirty, or filthy ;
syn. C"U (M, TA. ) —_— [Hence also,] &l
i ads, (S, M, K,*) aor. uﬂy; inf. n. as above, (S,)
Hiis soul [or stomach] became heavy; or heaved,
or became agitated by a tcndency to vomit; syn,
:.»:b 8, M,K,) and Sk, (S, K) — And oYy
@Lﬁ, (A’Obeyd, T, S, M, Mgh, Msb, K,) aor. and
inf. n. as ahove, (Msb,) It (anything) covered it ;
namely, a thing: (M:) or ¢/ (anything) overcame
him ; (A’Obeyd, T, S, M,* Mgh, Msb, K ,) a8
also a7 yly; (A’Obeyd, T, S Mgh X5 and ul)
(A’Obeyd, 8, Mgh, K.) [And 5l with u,y for
its aor. sxgmﬁes the same ; as will be seen from a
verse cited below. ] You say of a sin, misdeed, or

transgression, (w}) PR u.\t- b, (&, T S
Mgh, K,) aor. as above, (Z, T, §,) inf. n. u.a)
(Zj, T,$,M,K) and u,g,, (8, M, K,) It covered
his heart: (Zj, T, M :) or it overcame his heart.
(8, Mgh, K.) (e 15 Lo ool e O,
in the Kur [Ixxxiii. 14], means [ What they used
to do] hath become like rust upon the clearness of
their hearts,so as to make the knowledge of good
from evil to be obscured to them: (Er-Réghib,
TA:) or hath covered their hearts: (Zj, T:) or
hath overcome their hearts: [or hath spread a
blackness upon their hearts; for,] accord. to

[Book I.

El-Hasan, it means that sin has followed upon
gin so that the heart has become black : (8:) and
accord. to Aboo-Mo’adh the Grammarian, and a

saying of the Prophet, C,.;;H means the heart’s
becoming black in consequence of sins. (T.) You

say also, a.h u:\; 2 J Hu heart became covered

(&c.]. (M) And “ U.ag He was overcome :
(T, Mgh:) or his property was beset by debt :
(T:) or he fell into grief, by reason of debt :
(M) or ke fell into that from which he could not
escape, (AZ, T, S, Mgh,K,) and with which he
had not pomer to cope: (AZ, T, $§:) or iq.

? é.l;-iai [i.e. he became disabled from prose-
cuting his journey, his means having failed him,
or his beast breaking dorwn with kim or perish-
ing); (T,8,M;) sosays El-Kananee El-Agrabee
(1,8:) andhcdwd (M.) And,....ﬂ “ wl),
(T,) or )..-.H A,.ls =y, (§, M, [in one copy of
the S 1N)] “The mine overcame him; (8, M;)
and overmhelmed him : (M:) or overcame his
heart and his reason: (T:) and in like manner
one says of drowsiness, and of anxiety ; by way
of comparison. (M.) And u,aﬂ < w..\a.'.ll b
Dronsiness overcame the eye: (8,TA:*) or ir-
JSected, or pervaded, the eye. (Msb.) Et-Tirimméh
says,

s 2, 08 20 s,
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[In fear that sleep might overcome them, by reason
of the intoxication of their sensations of drowsi-
ness, with every degree of overcoming]. (TA.
[Thls, together with a signification asslgned to
u,,o in art. UQ) in the K, shows that ul) SIgm-
fying ¢ he, or it, overcame,” &c., has u,,.g as

well as u-’)-' for its sor.]) And you say also,

L

el a,Lﬁ oh, and & Y, Death took him
amay. (M.)

4. \g\)) Their cattle perished, or died: (El-
Umawee, T, S, M, K:) and (so in the T, but in
the M ““or”) their cattle became lean, or ema-
ciated. (El-Umawee, T, M.) This also, says
A’Obeyd, is from an event that has happened to
them and overcome them, and which they have
not been able to bear. (T.)

ub see the next pmaoraph == Also [A4 kind
of legging ;] a thing like a Chin [or boot], but
longer, and without a foot: (K:) described by
the author of the Mgb, in his handwriting upon
the margin, as a piece of cloth made like the
Chde, stuffed with cotton, worn beneath it on
account of the cold : not a genuine Arabic word :
(MF:) it is a Persian word, arabicized. (TA.)

L X

Uy, originally an inf. n.: (Msb:) Rust that
overspreads the sword and the mirror; (M3)
rust that overspreads a polished thing : (Er-
Réaghib, TA:) or much dirtiness from rust: or
simply dirt, filth, soil, or pollution : syn. ks
and u.:‘i (S, K: [in a copy of the S, and in the

CK, é;f.n is erroneously put for éjd\:]) or a

cover, or covering. (Msb.) [And hence,] The
like of rust, covering the heart: (Zj,T:) black-





